
Руководство по правам человека к Целям в области
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Цель Задача Документ Статья / Описание

Укреплять средства достижения
устойчивого развития и
активизировать работу механизмов
Глобального партнерства в
интересах устойчивого развития.

17.9

Активизировать международную поддержку мер по эффективному и
целенаправленному наращиванию потенциала развивающихся стран в
помощь национальным планам по достижению всех целей в области
устойчивого развития, в том числе на основе сотрудничества Север-Юг, Юг-
Юг и трехстороннего сотрудничества.

Indicators
17.9.1
Долларовый объем финансовой и технической помощи развивающимся
странам(в том числе оказываемой по линии Север — Юг, Юг — Юг и в
рамках трехстороннего сотрудничества)

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)
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28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы,
изложенные в настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)
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2.2
Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое
участвующее в настоящем Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со
своими конституционными процедурами и положениями настоящего Пакта для принятия таких
законодательных или других мер, которые могут оказаться необходимыми для осуществления прав,
признаваемых в настоящем Пакте.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)
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11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный
уровень для него и его семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное
улучшение условий жизни. Государства-участники примут надлежащие меры к обеспечению
осуществления этого права, признавая важное значение в этом отношении международного
сотрудничества, основанного на свободном согласии.

Kiev Protocol
ПРОТОКОЛ ПО СТРАТЕГИЧЕСКОЙ
ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ ОЦЕНКЕ К
КОНВЕНЦИИ ОБ ОЦЕНКЕ
ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОКРУЖАЮЩУЮ
СРЕДУ В ТРАНСГРАНИЧНОМ
КОНТЕКСТЕ

Show all articles
16.2.c
оказанию технической помощи Сторонам, являющимся развивающимися странами, и Сторонам,
являющимся странами с переходной экономикой, в вопросах, относящихся к настоящему Протоколу.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean
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4.10
The Parties may promote knowledge of the provisions of the present Agreement in other international forums
related to environmental matters, in accordance with the rules of each forum.

7.12
Each Party shall promote, where appropriate and in accordance with domestic legislation, public participation in
international forums and negotiations on environmental matters or with an environmental impact, in accordance
with the procedural rules on participation of each forum. The participation of the public at the national level on
matters of international environmental forums shall also be promoted, where appropriate.

10.2
Each Party, in line with its capacities, may take, inter alia, the following measures:

10.2.a
train authorities and civil servants on environmental access rights;

10.2.b
develop and strengthen environmental law and access rights awareness-raising and capacity-building
programmes for, inter alia, the public, judicial and administrative officials, national human rights institutions and
jurists;
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10.2.c
provide the competent institutions and entities with adequate equipment and resources;

10.2.d
promote education and training on, and raise public awareness of, environmental matters, through, inter alia,
basic educational modules on access rights for students at all levels of education;

10.2.e
develop specific measures for persons or groups in vulnerable situations, such as providing interpreters or
translators in languages other than official languages when necessary;

10.2.f
acknowledge the importance of associations, organizations or groups that train the public on or raise public
awareness of access rights;

10.2.g
strengthen capabilities to collect, retain and evaluate environmental information.

11.1
The Parties shall cooperate to strengthen their national capacities with the aim of implementing the present
Agreement in an effective manner.

11.2
The Parties shall give particular consideration to least developed countries, landlocked developing countries and
small island developing States from Latin America and the Caribbean.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and
mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;

11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and
activities.

11.4
The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, intergovernmental, non-governmental,
academic and private organizations, as well as civil society organizations and other relevant stakeholders to
implement the present Agreement.

11.5
The Parties recognize that regional cooperation and information-sharing shall be promoted in relation to all
aspects of illicit activities against the environment.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights
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22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

Базельская Конвенцияо Контроле За
Трансграничной Перевозкой Опасных
Отходов И Их Удалением
Базельская Конвенцияо Контроле За
Трансграничной Перевозкой Опасных
Отходов И Их Удалением
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10.2
В этих целях Стороны:

10.2.d
активно сотрудничают в соответствии со своими национальными законами, правилами и политикой в
передаче технологии и процессов, связанных с экологически обоснованным использованием опасных и
других отходов. Они также сотрудничают в расширении технического потенциала Сторон, особенно тех
из них, которые могут нуждаться в технической помощи в этой области и обращаться с просьбами о ее
предоставлении;

14.1
Стороны соглашаются с тем, что, в зависимости от конкретных потребностей различных регионов и
субрегионов, создаются региональные и субрегиональные центры по подготовке кадров и передаче
технологии в отношении рационального использования опасных и других отходов и сведения к минимуму
их производства. Стороны примут решение о создании соответствующих механизмов финансирования на
добровольной основе.
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